Miguel de Fuenllana

que

102. Come havro dun
Strambotto a 5

|

hav-ro

me

[TTT

—

Co-

) L0

dun- que il frut-

[T

LT
)

h

r

T

(4

)

(4

il frut-

ar

Come havro

r
r

VN

A 4

to

dunque

— | —

mor,

O
a

SO

| TT

S€-me Spar-

del

[ Tr TIrT

[ TT

[T

amor

re

a olre

ar

del seme sparsg

mia,

za

©O

la spe- ran-

del-

LR ETT

bt rrrr T

* 0 s Hl
Hoo |18
i
e SANE
LT ]
SIS <
=B v
i
S 0 "+m I
I 0 Dfmaz
0 B
o
O | = S0
Sy
5 Gl
9 )
[Uhg's [V C
r v
S C
v =
HYSS =
9 |u
QO
(SITWRRIN
Ol
QL .oe
o 0
g
o ]
H 0 ]
9 |u
/O 7

Deh! Deh!

mia?

la spe- ran- za

del-

1

L &

el rerr rE

[T
g

vi fusse

Deh!

Deh!

e £-a

1j.

—_ —

O
de

—

fe-

mia

P ——

O
la

Py

not-ta

LTOTTrT

r

r

[ TTTTTrT

[T
£
00

[T

[ T

rare

or

FeXRe)

ar:elo

a

er
el

e o

el
‘aarga

fede

la mia

sin norta

Orphenica Lyra (1554), £.112. Encoded and edited by Sarge Gerbode.
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1) Dot (and note) added by editor to avoid clash.

2) Split course.



Not a real translation. I would appreciate a real one...

How, then, will I have the fruit
of the scattered seeds of love
and of my hope?

Alas! You <would have been>
without <norta> my faithfulness,

my lady, how your beauty and mercy
would have been in you.

There is so much pain in me

that I swear I should have some mercy,
for it is your beauty and not my fault
that I put <roglia>

Thus you would so change your manner
I would want like <sol dorte> in the heart,
the fire of your love.



